7. DABRONC
Dabronc, -on, -ra, -ru, -i [K1. K2. ~]. — T: 2028 ha, L: 891. — Nh. : Régen nem itt volt a fa​lu, hanem a Marcal jobb partján, a gógánfai Máhó nevű dűlőben. Fcs. : A szomszédos községek​ben ködúszó dabronciaknak csúfolják őket. Gyakran ködös a Marcal partja, innen ered a falu​csúfoló. Szólás: „Úsznak, mint dabronciak a ködben."

1. Dobogó Híd. Kőhíd volt, s ha kocsival rámentek, dobogott. Ma betonhíd. 2. Gyukli-kërëszt Ke. Gyukliék állíttatták az I. világháborúban elesett fiúk emlékére. 3. Borsék kërësztje Ke. Bors József állíttatta a múlt század elején. 4. Gyukli-kërëszt Ke. Gyukli Mihály állíttatta a háza előtt a század elején. 5. Zsidó ház : Polák-ház É. Polák nevű zsidó kereskedő háza volt. Új épület áll a helyén. 6. Főszëg, -be : Fő utca : Kosut utca [Kossuth Lajos u] Fr. A Fő utcának a templomtól északra eső része. 7. Pacsli-féle ház É. Simonék háza, akiknek ragadványneve Pacsli. 8. Pacsli-kërëszt Ke. Simon József állíttatta, akinek a ragadványneve volt Pacsli. A ke​resztet az orvosi rendelő építésekor a templomhoz helyezték át, de az emberek ma is a Pacsli-kërësztná találkoznak. 9. Hangya : Tanittólakás : Zámbóék É. A háború előtt „Hangya" volt, az 1920-as évektől tanítólakás. Jelenleg Zámbó nevű lakja. 10. Rëndëlő É. Orvosi rendelő. 11. Régi iskola : Kis iskola : Iskola [Általános iskola] É. A század elején építették, katolikus iskola volt. 12. Klub : Bikaszálló [Klubkönyvtár] É. Bikaistállóból alakították át az épületet. Ma KISZ-klub és könyvtár. 13. Kovácsház : Pásztorház É. A községi kovács és pásztor lakott eb​ben a házban. 14. Templom [Római katolikus templom] É. 1913-ban építették. Addig Gógánfára jártak misére. A temetőben volt egy kápolna, és a mai orvosi rendelő helyén egy harangláb. Nh. : A hetyeiek el akarták lopni a dabronci haranglábat, amely a temetőben a kápolna mellett volt. A falubeliek észrevették, és megijesztették őket. Ijedtükben a haranglábat letették és elfu​tottak. Ezért volt Dabroncon külön a templom és a harangláb. 15. Ötvösi ut [Kossuth Lajos u] Út. Ötvösre visz. 16. Bikakut Kút. Itt itatták a bikákat. Betemették. 17. Párthelség : Jegyző​iroda : Jegyzőház É. Rendeltetéséről kapta a neveit. 18. Posta : Jegyzőiroda É. Jegyzőiroda volt, majd tsz-iroda, lakóház, tanács, 1960-tól posta. 19. Tanács, -ra [Községi Tanács] É 20. Gödör Vízállás. Tó volt, amely elmocsarasodott, ma kacsaúsztató. 21. Ujj iskola [Általános is​kola] É. Az 1960-as évek közepén építették a Hősök tere helyén. Park volt, közepén emlékmű, körben síremlékek, melyeket a temetőbe helyeztek át. 22. Sorok : Sarok : Dózsa utca [Dózsa György u] U. Az utcában egy sarok, törés van. 23. Téesz-iroda : Pajor-féle ház É. Pajorék lakó​háza volt, ma a tsz irodája. 24. Ószëg, -be : Kosut utca [Kossuth Lajos u] Fr 25. Kocsma : Italbót É 26. Csarnok [Tejbegyűjtő] É 27. Kutyaszoréttó Köz. A Dózsa György utca végén régen tüskegyepű ’kerítés’ volt, ezért beszorultak a kutyák.   28. Mise ut : Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U. Ezen az úton jártak Gógánfára misére. 29. Csapás : Nyárfás ut : Hëgy ut Út. Erre hajtották ki a marhákat a legelőre. Nyárfák szegélyezték. Ezen az úton mentek a türjei hegy​re. 30. Temetőkërëszt Piros fakereszt. 31. Pálinkás-ház É 32. Temető Te 33. Uj szër, -be : Kosut utca [Kossuth Lajos u] Fr. A század elejétől építkeznek itt. 34. Bódis Gábor-kërëszt Ke. Bódis Gábor állíttatta a század elején. 35. Nemzetközi ut : Köz Volt út. Az Új szert és a Mise utat kötötte össze. 36. Lordok háza : Mestër-főd É. A tanító illetményföldje volt. A tsz emeletes házakat épített itt a dolgozóinak. 37. [K1. Falu allai]. A 33. sorszámú Új szer épült itt a század eleje óta, valamint a Petőfi Sándor és Dózsa György utca. 38. Arany-kërëszt Ke. Arany Ferenc állíttatta az I. világháborúban elesett Arany Lajos emlékére. 39. Fő utca : Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. A falu fő utcája. 40. Állomás É. Vasútállomás. 41. Őzkert S, k. Az Angolkertben egy bekerített terület volt, a gróf őzeket tartott itt. 42. Üvegház.  A gróf melegháza volt. A tsz le​bontotta. 43. Tëniszpála S, e. A gróf idejében teniszpálya volt. 44. Angolkert. Park volt, ma is megvannak a díszfák, de elhanyagolt. 45. Őz-kut Volt kút. Az Őzkert közelében volt, betemet​ték. 46. Parádés istálló É. A gróf idejében ez volt a parádés fogat istállója. Ma lakóház. 47. Kovácsmühel É. Régen is, ma is kovácsműhely, tsz-gépműhely.   48. Mosókonyha. Mosókonyha volt, rom. 49. Bognármühel É. A gróf idejében bognárműhely volt, ma a tsz gépműhelye. 50. Angol-kapu. Az angolkert bejárata volt. 51. Vaskapu : Főkapu. A kastély főbejárata volt. Ro​mos. 52. Luksz-ház. A gróf gyermekeinek játszóháza volt. 53. Igáslóistálló É. A gróf idejében igáslovak istállója volt, ma tehénistálló. 54. Summásház É. A summások lakása volt itt, lebon​tották. 55. Birkaakó. A gróf idejében birkaakol és tehenészet volt itt. 1945 után lebontot​ták. 56. Buszváró É. Autóbuszmegálló. 57. Kovácsház É. A kovács lakott itt, ma lakó​ház. 58. Ötvösi kastél : Kasté É. Ma lakóház, hajdan Szegedy — majd Széchenyi — tulajdon volt. 59. Csikóistálló : Tehénistálló É. A gróf idejében volt csikóistálló. 60. Kertészház É. A kertész lakott itt. Ma lakóház. 61. Kanászház É. A kanászok laktak itt, ma lakóház. 62. Kasznárház É. A kasznárok laktak benne, ma lakóház. 63. Gërmán sir Sír. A II. világháború alatt itt temettek el egy német katonát. 64. Ököristálló : Tehénistálló É. A grófné igásökreinek istállója volt. Ma tehénistálló. 65. Palás ház : Inasház : Bëtyárcsárda É. Palával fedett lakóház. Itt laktak a grófék inasai. Az 1950-es években italbolt volt az épületben, ekkor kapta a Betyár​csárda nevet. 66. Kelédi ut Út. Kelédre visz. 67. Kertészet, -be S, sz. A gróf idejében kertészet volt. 68. Szérüskert, -be : Téesz-géppark S, r 69. Dabronci ut Út. Ötvösről Dabroncra vezető út. 70. Kertész-kut Volt kút. A kertészet közepén gémeskút volt. 71. Országut Út. A Dabronc—Türje közút szakasza. 72. Major, -ba : Téesz-major M. Ide tartozik: 46—9., 51—3., 55—6., 58—9., 63—4., 68., 72., 78., 81—2., 89., 93—5.  73. Kocsma É. Cselédház volt. 74. Bót É. Cselédház volt. 75. Cselédház É. A gróf idejében a cselédek lakóháza volt. Ma is lakó​ház. 76. Ötvös, -re [K1. Eötves Hnt. ~] Lh 77. Asztalosház É. A gróf idejében asztalosműhely volt, ma lakóház. 78. Magtár É. A gróf idejében és ma is magtár. 79. Sütőkonyha É. A gróf idejében itt sütötték a kenyeret. Ma lakóház. 80. Gépészház É. Gépház. 81. Kisajtó. A major bástyáján kőkerítés kis kapu volt itt. 82. Láncos-kut Kút. Lánccal húzták fel a vödröt. 83. Posta É. Cselédházakból alakított lakóház, posta. 84. Disznóakó É. Disznóólak voltak a gróf idejében. Romos. 85. Szëgedi-kuria : Szëgedi-ház [KISZ-klub] É. A Szegedy családé volt. A hagyomány szerint itt ismerkedett meg Kisfaludy Sándor Szegedy Rózával. 86. Gazdalakás : Semenëkék háza É. A gróf idejében a majorgazda lakott benne. Semenek volt a neve. Ma lakó​ház. 87. Juhászház É. A gróf juhászainak lakóháza volt. Romos, de lakják. 88. Āsó lábas É. Lábas pajta volt, ma a tsz gépparkja. 89. Templom [Római katolikus kápolna] É. Valamikor templom állt itt, annak helyén építtették Szegedyék a barokk családi kápolnát. 90. Halál-domb D, park. Régen temető volt. A kápolna mellett van eltemetve az utolsó birtokos : gr. Széchenyi Pál. 91. Villanytelep. Romos épület. Itt fejlesztették az áramot a kastély részére. Padlása csillag alakú volt, ezért Csillagpadlás-nak nevezték. 92. Kis kastél Földszintes épület, a gróf intézője lakott itt. Ma lakóház. 93. Pajtáskert Kert. Pajták vannak benne, ma a tsz kombájnszérű​je. 94. Főső lábas É. Lábas pajta volt, ma a tsz gépparkja. 95. Majorkapu Kapu. A major tég​lafallal volt körülépítve a gróf idejében. Ez a bejárat. 96. Erdészház É. Régen és ma is az erdé​szek szolgálati lakása. 97. Gyümőcsöskert [Ady Endre u] U. Gyümölcsös volt. A fákat kivág​ták, és házakat építettek ide. 98. Ovoda : Iskola É. 1959-ben épült az iskola. 1979-től óvo​da. 99. Mosó É. A tsz kocsimosója. 100. Uj házak : Adi utca [Ady Endre u] U. 1945 után kezdtek itt építkezni. 101. Gyurka-tanya : Méhes : Méhes-kert. Gyurka nevű ember élt itt kb. 1945—70-ig. Méhekkel foglalkozott. Az épület nincs meg. 102. Intézőház : Kastél [Ifjúsági klub] É. Az intéző lakása volt. 103. Hajtós-kut : Kerekes-kut Kút. A major kútja, bővizű volt. 104. Cselédházak É. Cselédlakások voltak, ma az á. g. dolgozói laknak benne. 105. Kiskertëk S. A lakásokhoz tartozó konyhakertek. 106. Tehénistálló É. Istálló. 107. Ellető É. Istálló. 108. Lábas pajta É. Az á. g. épülete. 109. Dergëcs, -re : Dergëcspuszta, ‘-ra [K1. Dergets Hnt. Dergecspuszta] M. Szegedy Gina birtoka volt. 1932-ben a türjei premontrei prépostság vette meg. 1945-től az á. g. majorja. Ide tartozik: 102—8., 110—2.  110. Magtár É. Régen is, ma is magtár. 111. Csigás-kut Kút 112. Kovácsmühel : Sűdőszállás : Kanszállás É. Bognárműhely volt, ma sertésólak.

113. Csillag-berëk Mf, r    114. Csombori-rét Mf, r    115. Csombor, -ba [K1. ~ K2. ~ i d]  Mf, r, sz. Ide tartozik : 113—4.    116. Szëg, -be [K2. ~ i d] S, sz    117. Mëgyeri ut Út. Megyerre visz.    118. Szëgi-rét S, r   119. Vörös-viz [ Vörös-víz-patak] Vf. A hetyefőiek nevezték el Vörös​-víznek az ott élő vörösbarátokról. A Kerülő-dűlő végén átlép Hetyefőre, s a Szugálló-dűlő északi határán lép be újra a határba. A dabronciak csak innen kezdve nevezik Vörös-víznek.    120. Hortobágyi állé Út. A Hortobágy nevű erdőrész szélén.    121. Falu-rét Mf, r. A falu tulajdona volt, a falu bikáit innen takarmányozták.    122.  Postauti-tábla S,  sz. A postaút mellett van.    123. Nyavaládi-tábla : Erdődi-tábla S, sz. Zalaerdőddel (előbb Nyavalád) határos.    124. Savanyó-tábla : Kis-remész Mf, fás, erdős rét. Nh. : Az itt levő mélyedéses sűrűben bújt meg Sa​vanyó Jóska betyár.    125. Pál-sziget D, r. A Marcal szabályozásával keletkezett.    126. Határ​árok Vf. Határ Dabronc és Hetyefő között.    127. Szëgi-düllő ut : Csombori ut Út. A Szegi- és Csombori-dűlőkben van.    128. Füzesi-kut Kút. Füzes van erre.    129. Hortobágyi-kut Kút. A Hortobágy nevű erdőben van.    130. Volnër-árok Vf. Volner nevűnek volt itt földje.    131. Sós, -ba [K1. ~, r] S, sz, r. Ide tartozik: 138.    132. Szugálló, -ba [K2. ~ d] Mf, r. Ide tartozik: 125.    133. Ötvösi-erdő S, e. Ötvös területén van. Ide tartozik: 134—5.    134. Hármas-határ [K2. Bögötei-Türjei erdőszél d] S, e. Itt találkozik Vas, Veszprém és Zala megye.    135. Hortobágy, -ra : Uj-vágás S, e. A Hortobágy elnevezésre több népi magyarázat van: 1. messze van; 2. az erdő közepe. Új-vágásnak azért nevezik, mert a grófné adóssága fejében a szombathelyi bank 1936-ban levágatta ezt az erdőrészt.    136. Füzesi-kuti-tábla : Füzesi-tábla S, régen e, füzes, ma sz. Ide tartozik: 193.    137. Ujj-ómás-uti-düllő S, sz. Az azonos nevű útról kapta nevét.    138. Sósi-rét S, r volt, a tsz fölszántotta. 139. Dénës-kërëszt Ke. Dénes nevű állíttatta az első világhá​ború után. 140. Máhói-hid Híd. A Marcalon vezet át, a Máhói úton. 141. Máhói ut Út. A gógánfai határban levő Máhó nevű dűlőbe visz. Nh. : Ha korán esik a hó, a domboldalon itt meg​marad. Aki erre jön az úton, meglepődve kiált fel : „Má hó" — innen a dűlő neve. 142. Malomut-düllő [K2. ~] S,sz,r. Ide tartozik: 122., 136—7., 149. 143. Rétjáró [K1 ~ K2. ~ d] S, sz, r, 1.  A K2. a 189. sorszám alatti területet jelöli. 144. Kerülői-tábla : Kerülő, -be [K2. Kerülő d] S, sz. A Vörös-víz patak megkerüli ezt a területet, a néphagyomány szerint innen ered a neve. Ide tar​tozik: 124., 155., 158—9., 163., 168.  145. Szivás-árok Vf. Szilvafák voltak a két oldalán. 146. Hálás Kunyhó. Az erdőben legeltető pásztorok éjjeli menedéke volt. 147. Hálási-kut : Gulakut Kút. A Hálás mellett van, itt itatták a gulyát. 148. Kendër-szër [K1. Kender föld K2. Kenderszer és Felsőnyavaládi d] S, sz. Kenderföld volt. 149. Két-árok-köz S, sz. A „V" alakú Szilvás-árok (145.) melletti terület. 150. Hetyei ut : Sós ut Út. A Sós-dűlőn át visz Hetyefőre. 151. Kis-nyáros, -ba [K1. ~ K2. ~ d] S, r, k. Nyárfás rét. 152. Főső-Nyavaládi-düllő : Hosszú-Nyavaládi-düllő : Nyavaládi-uti-düllő [K1. Felső Nyavaládi d K2. Kenderszer és Felsőnyavaládi d] S, sz 153. Dobogó, -ra S, sz. 154. Ujj-ómás állé Út. Az út mellett almafák voltak. Az 1910—20-as években telepítették, ezért új volt a régebben is almafákkal szegélyezett utakhoz képest. 155. Sereg-rét Mf, r  156. Āsó-kifoló F. Fekvéséről. 157. Pája : Futbalpája [Sportpálya]. Rendeltetésé​ről. 158. Kerekes-remész S, e. Kerek alakú akácos erdőcske. 159. Gyékényës, -be Mo, r. Gyé​kény termett itt. 160. Főső-kifoló F. Fekvéséről. 161. Csizma-árok Vf. Csizma Miska földjén vezet át. 162. Nyavaládi ut Út. Erre jártak Nyavaládra (ma Zalaerdőd). 163. Pacsi-mocsola Mo, r. Pacsi nevű zalaerdődi személy kenderáztatója volt. 164. Főső-Csonkás Do, sz 165. Fü​zesi állé Út. A Füzesi-tábla melletti erdőben van. 166. Kámán-árok Vf. Bráz Kálmán nevű jegy​ző készíttette. 167. Hëgy-allai-düllő : Főső-Csonkás [K1. Csonkás K2. Csonkás d] Do, sz 168. Birkausztató : Kendëráztató Mo. Tó volt, itt fürösztötték a birkákat, és itt áztatták a ken​dert. 169. Tüskés ut ; Tüskés állé Út. Akácos út az erdőben. 170. Temető-düllő : Nyikita-tag [K2. Temető d] Do, sz. Ebben a dűlőben van az ötvösi temető. Széchenyi grófnénak volt egy Nyikita nevű lova, amely agyonrúgta a kovácsot. Ezért a lovat ebben a dűlőben agyonlőtték. 171. Jó-körte S, sz. Jó körtét termő fa volt itt régen. 172. Āsó-Nyavaládi-uti-düllő : Ötvösi-uti-düllő .[K1. Alsó nyavaládi uti K2. Alsó nyavaládi uti d]. S, sz. A Nyavaládi úttól délre van. 173. Gyikos-kut Kút 174. Taligás ut Út 175. Malom ut Út. Ezen jártak a batyki Hármasi malomba. 176. Bástyai-düllő S, r, k, sz. A Kastély bástyája 'kőkerítése' mellett van. 177. Szentháromság-szobor Szo 178. Nyárfák, -hó : Nyárfás-rét S, nyárfás legelő volt, ma sz. 179. Kerülői ut Út. A Kerü​lő-dűlőbe visz. 180. Tik-hëgy, -re : Csonkás, -ra : Hëgy, -re [K1. Csonkás K2. Csonkás Szőlő​hegy] S, sző, gy. Régen erdő volt, kivágták, a csonkokat a földben hagyták. 181. Piros kërëszt Ke. Pirosra van festve. Néhány éve állítója bevitte a faluba, a háza elé. Helyét most is így neve​zik. 182. Gyöp-düllői ut Út 183. Ötvös, -re [K1. Eötvös] Hr, S, sz, r, e. Szegedy-, majd Széchenyi-​birtok volt. 184. Rövid-Lánka S, sz. Rövid földterület volt. 185. Téglás-remész G, e. Innen vitték az agyagot a téglaégetéshez. 186. Batyki-düllő [K2. ~ ] S, sz, r. A Zala megyei Batyk községbeliek használták. 187. Āsó-Nyavaládi ut Út. Az Alsó-Nyavaládi-dűlő mellett van. 188. Szárittó É. Néhány éve építette a tsz a terményszárítót. 189. Berëk alla : Kertëk alla [K1. Kert alla] Mo, r, 1. Fekvéséről, a Marcal-part fás, bokros, mocsaras legelője. A kertek alatt van. A K1. név a 172. sz. terület keleti részét jelöli. 190. Főső-Nyavaládi ut Út. Az Alsó-Nyavaládi út fölött van. 191. Százasistálló É. A tsz tehénistállója. 192. Nádas É. Náddal fedett. 193. Kizs-vágás S, erdősáv 194. Vasvázas É. Lábas pajta, vas a tetőtartó szerkezete. Tsz-üzem. 195. Csonkást ut Út. A Csonkás szőlőhegy alatt vezet. 196. Tisztëletës ut : Nyárfás ut Út. Ezen az úton jártak a hetyefői barátok. Nyárfák voltak az út mentén. 197. Ötvösi temető : Temető Te. Ide temet​keznek az ötvösiek. 198. Erdődi ut : Postaut Út. Zalaerdődre visz, postaút volt. 199. Hagyali főső ut Út. A Hagyal-dűlő mellett van. 200. Kerülői ut Út. A Kerülő-dűlőn vezet át. Ezen az úton mentek a Téglaszénből a Téglás-remészbe agyagért. Nagyot kerültek. 201. Gyöp-düllő [K2. ~] S, r, sz   202. Müheli-tábla S, sz. A kovács- és bognárműhely mögött van.   203. Vicsori, -ba : Bögötei-szél [K2. Vicsori d] S, 1933-tól sz, előbb erdő. A bögötei út mellett van. Nh. : Messze van a falutól, vicsorgott, akinek ide kellett járni dolgozni. 204. Zállogos, -ba [K1. ~ K2. ~d] S, sz 205. Hagyali āsó ut Út. A Hagyal-dűlőben van. 206. Telep : Sertéshizlalda M. A tsz üze​me. 207. Legelő, -re [K2. ~ re d] S, 1 208. Agácás, -ba D, e 209. Tilos-mëgye alla S, sz 210. Vasuti-hid. Híd a Marcalon. 211. Erdő alla S, sz. Erdő volt. 212. Kardos, -ba Mf, konyhaker​tek 213. Hëgy-uti-düllő : Csapási-düllő [K1. Hegy uti K2. Hegy uti d] S, sz. A Hegy út mellett van. 214. Kanász-rét S, r volt, ma sz. A kanász illetményföldje volt. 215. Bögötei ut Út. Bögötére visz. 216. Gógánfai ut Út. Gógánfára visz. 217. Mákosi ut Út 218. Álomás ut : Cserës​nyés állé Út. Az ötvösi faluvégtől a régi (ötvösi) állomáshoz visz. 219. Postaut Út. Postaút volt Türje felé. 220. Mise-uti-düllő [K2. Mise ut d] S, sz 221. Közbirtokossági-erdő [K2. Közbirto​kossági d] S, e. A közbirtokosságé volt. A K1. Csonkás névvel jelöli ezt a dűlőt. Ide tartozik: 208., 249. 222. Füzes, -be Mo, e, fűzfás 223. Mákos-Mëggyes-tábla D, sz. Mákot termeltek benne. A meggyes tábla mellett van. 224. Kendërfőd, -re Mf, sz. Kendert termeltek itt. 225. Vicsori ut Út 226. Koszosalmás ut Út. Koszosalmafák 'bőralma' voltak az út két oldalára ültet​ve. 227. Akó : Bëtlehem : Bötlehëm É. Tehénistálló. A 70-es évek elején építették. 228. Kërësz​tës állé Út. Fakereszt volt az út bejáratánál. 229. Rámpa-düllő [K2. ~] S, sz. A múlt század ele​jén erdő volt. Itt vezet át a vasúton egy sorompó. 230. Uj-kuti-düllő [K2. ~ ] S, sz. Régen legelő volt, benne kút. 231. Mëggyes-tábla Ds, sz 232. Határárok Vf. Határ volt Dergecs és Dabronc között. 233. Babos ut Út. Sok babot termeltek az út melletti táblákon. 234. Zsidó-kut Kút. Tulajdonosa zsidó volt. 235. Zsidó-kuti-tábla : Harmincëggyes-tábla S, sz. Az 1928—30-as évekig erdő volt. Ekkor egy zsidó birtokos vette meg, s itt kutat ásatott. Előzőleg Széchenyi-birtok volt. Az ő idejében számozták a dűlőket. 236. Mosoli, -ba S, sz. Nh. : Közel volt a faluhoz, mosolyogva jártak ide dolgozni az emberek. 237. Téglás ut : Téglaszéni ut Út. A Téglaszén mellett van. 238. Dögkuti ut Út. A dögkút mellett vezet. 239. Öreg-kut. Volt kút. 240. Téglaszén. G, bokros. Téglaégető volt itt. 241. Téglásház. A téglaégetők laktak ben​ne. Nincs meg. 242. Diós, -ba S, 1. Diós volt, legelőnek is használták. 1975-ben kiirtot​ták. 243. Ötvösi-mezző [K2. Ötvösi d] S, sz. A dabronci határ mellett Ötvös területén levő dű​lő. 244. Irtás, -ba [K1. ~ i K2. ~ d] S, sz. A múlt században erdő volt. A K1. K2. nevekkel jelölt terület a 209. és 211. sorszám alatt van. Ide tartozik: 248., 260.  245. Hagyal, -ba : Hagyó, -ba : Hagyali-tábla S, sz. Az 1920-as évekig erdő volt. Kiirtották, majd facsemetét ültettek bele, de ritkán, helyet hagyva a sorok között a kapásnövénynek (pl. krumplinak). 246. Kanász-réti-árok : Hohold-árok Vf. A Kanász-rét vizét vezeti el. Hochold nevűnek volt itt földje. 247. Hármos állé Út 248. Tanittó-főd S, sz. A tanító illetményföldje volt. 249. Öreg-erdő S, e. Nagy fák voltak benne. 250. Irtás, -ba [K2. Ötvösirtás és téglás d] S, e volt az 1920-as évekig, ma szántó. Ide tartozik : 240—2., 258.  251. Hideg-forrás F 252. Szivás-árok [ Vörös-víz-patak] Vf. Szilva​fák voltak a partján. Csak a hetyefőiek nevezték el Vörös-víznek. 253. Függő, -be S, sz  254. Dögkut. Dögkút volt. 255. Tehenészet. Volt major. 256. Kavicsos, -ba Gs, 1. Kavicsos tala​jú. 257. Agácis, -ba S, e. Kavicsos talaja miatt nem művelhető, akáccal erdősítették a század elején. 258. Kizs-vágás S, sz. Kis területen irtották ki itt az erdőt. 259. Öreg-erdő Gs, 1. 1947-ig e volt. Ide tartozik: 256., 266. 260. Kanász-főd S, sz. A kanász illetményföldje volt. 261. Ómás állé Út. Almafák voltak az út mentén. 262. Gólafészkes-tábla S, sz. Nyárfás volt az út széle, s a gólyák itt raktak fészket. A nyárfákat 1930-ban kivágták. 263. Ferenci állé Út. Ferenczi nevűnek volt itt birtoka. 264. Gógánfai kërëszt Ke. A gógánfai útkanyarban van. 265. Dergëcsi ut Út. Dergecsre visz. 266. Fenyves, -be : Öreg-erdő. S, e 267. Parrag, -ra [K2. Parrag és Sziget d] S, sz. Legelő volt, a tsz feltörte. 268. Fatelep. 1947-ben létesült fűrész​üzem. Az Állami Erdészet tulajdona. 269. Görbe-ároki-düllő S, sz 270. Gyékényës-árok : Hagyali-árok Vf. Gyékénytermő volt a partja. Hagyal 'fagyal' is termett itt. 271. Régi álomás É. Az ötvösi vasútállomás volt, az 1970-es évek elején szűnt meg. 272. Dergëcsi-mezző [K2. Régi dergecsi d K2. Dergecsi d] S, sz. A Dergecsimajortól északra levő terület. A K2. neveivel jelölt te​rület Dabronccal határos.   273. Görbe-árok Vf. Alakjáról.   274. Csucs, -ba : Türjei-szél Ds, régen szántó volt, ma erdő. A dűlő a vasúton túl csúcsban végződött. Türjével határos terü​let. 275. Erdő-allai-düllő [K2. Erdőalja d] S, sz. Fekvéséről. 276. Közép állé Út. Az erdőt közé​pen szeli át. 277. Dabronci ut Út. A dergecsiek nevezik így a majorból Dabroncra vezető utat. 278. Majori ut Úr. A Dergecsi út része a kanyartól a majorig. 279. Mihálfai ut : Bözse-malmi ut Út. A mihályfai Bözse-malomba ezen az úton jártak. 280. Kavicsos, -ba S, sz. A ka​vicsgödör melletti dűlő. 281. Marcó alla : Marcó-menti-legellő Mf, k, sz. A Marcal mellett vé​gighúzódó terület. 282. Erdő-közi ut Út. Az erdő között vezet. 283. Kavicsos-gödör G. Útjaví​táshoz innen hordták a kavicsot. 284. Dergëcsi-erdő : Nagy-erdő [K2. Dergecsi erdő] S, e 285. Erdőszéli ut Út. Az erdő szélén vezet. 286. Borzás-gödör G, bokros. Kavicsgödör volt, bodzá​val benőtt terület. 287. Mészégető ut : Szalapai ut Út. Szalapára vezet a mészégető mel​lett. 288. Ēső állé Út. Számozták az erdei utakat. Ez az első út. 289. Mihálfai düllőut Út. Mihályfára visz. 290. Mészégető Mészégető volt. 291. Pajtáskert : Szérüskert S, szérűskert, a majorhoz tartozik. 292. Mihálfai-uti-düllő S, sz 293. Téglaszéni ut Út 294. Második állé Út 295. Téglaszén S, sz. Itt volt a téglavető. 296. Dergëcs, -re [K1. Dergets] S, sz, r, e 297. Harmadik állé Út 298. Irtás, -ba S, e. A századfordulón kiirtották, az 1930-as évekig szántó volt, ekkor azonban újra erdősítették. 299. Erdő allai düllőut Út. Az erdő alatt vezet. 300. Bërëtvás, -ba [K2. ~] S, e. Régen legelő volt, 1926—27-ben erdősíteni kezdték. Köszörűs cigányok éltek itt, lovat legeltettek, borotvát köszörültek. — Megjegyzés : A K2. neve a 298. sorszámú te​rületet jelöli. 301. Major-alla-düllő S, sz. Fekvéséről. 302. Szalapai düllőut Út. Szalapára visz. 303. Erdő-allai-düllő [K2. Erdőalja d] S, sz. Fekvéséről. — Megjegyzés : A K2. név a 280. sorszámú területet jelöli. 304. Remészi-tábla S, sz. Az 1920-as évekig erdő volt. 305. Vitai-düllő : Vitai-szél [K2. Vitai d] S, sz. Volt tulajdonosáról. — Megjegyzés : A K2. név a 300. sorszámú területet jelöli. 306. Nyárfás, -hó S, 1. Nyárfákkal beültetett terület a legelő közepén. A marhák pihenőhelye volt. 307. Remész, -be S, e. Vadvédelmi célt szolgáló erdősáv. 308. Forrás F 309. Marcó [K1. Marczal Bach K2. Marcal folyó] Vf 310. Szigeti ut Út. A Szigettől in​dul. 311. Sziget, -be : Vitéztelek, -re [K2. Parrag és Sziget d] D, sz. A körülötte lévő mélyen fek​vő területből kimagaslott, ezért kapta a Sziget nevet Az I. világháború után vitéztelek lett. 312. Bözse-malmi-árok [K2. Fenyősi pa] Vf. A mihályfai Bözse-malmot hajtotta.

Az adatközlők nem ismerték: 37. K1. Falu allai   134. K2. Bögötei-Türjei erdőszél d   272. K2. Régi dergecsi d 312. K2. Fenyősi pa. — K1: 1857., K2: 1960., Hnt: 1973.
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